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ING Bank N.V., Praha
IBAN (CZK): CZ46 3500 0000 0010 0052 2700
IBAN (EUR): CZ52 3500 0000 0013 3052 2703
Číslo účtu: 1000522700/3500
SWIFT: INGBCZPP

V prípade dotazu prosím kontaktujte fakturacní oddelení (+421 908 400 481, finance.feedsk@duynie.com) nebo správce
pohledávek (+421 908 946 749, t.kunova@duynie.com).

Faktura
RANDOM DAY s.r.o.
Školní 50
289 41 Pňov-Předhradí
Česká republika

Číslo odběratele 215992 Číslo faktury SI00002910

IČ odběratele 06186262 Datum vystavenia faktury 19-02-2024
DIČ odběratele CZ06186262 DUZP 08-02-2024
DIČ dodavatele CZ27745511

Datum dodání Číslo přepravy Označení Počet/kg SUŠ/% Cena/% Cena/t Částka CZK DPH
08-02-2024 1115-000003463 Pivovarské mláto

Taric code 2303 30 00 00
Krmná surovina
Míra sušiny 21.78
Místo vykládky RANDOM DAY s.r.o.
Žabovřesky , 25601 Chlístov, Czech Republic

30.600,00 800,00 24.480,00 12%

Rekapitulace DPH
DPH Základná částka Částka DPH
12% 24.480,00 2.937,60 CZK

Celkem 24.480,00 2.937,60 CZK

Základ dane : 24.480,00 CZK

DPH : 2.937,60 CZK

---------------- ------
Celkem : 27.417,60 CZK

Payment method p.p.

Datum splatnosti 19-04-2024
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Pořadové číslo 1115-000003463  

  

Výdejka a atest výstupní kontroly
  
Prodávající: Duynie s.r.o. - odštěpný závod  

 
Reg. číslo schválení: CZ 800341-01  
  
Krmná surovina : Pivovarské mláto  
  

Váha: 30.600,00 kg  

  

Kupující: RANDOM DAY s.r.o.  
 

  
Test: sušina  v %  

 
21,78

 
   

  
  

 
 

 
  
 Celkové
hodnocení: vyhovuje smluvním podmínkám  
  
Vyhotovil:   

Datum : 17-07-2025   
Meno: Monika Kosár



VAPAS, a.s. Erklärung - Warenbegleitschein
Prohlášení _ prúvodka zboži

í' Rohstoff- Futtermittellieferant/Umschlaosbetrieb Dodavaŕel surovlny. krmivalPŕekĺadÍšŕé

Kontrola čistoý nákladových pĺostoru (LCD
dle GMP+, Bez GMO

lLoĺrť/ĺc 0 íoProdukVHandelsname/Gewicht:
Pl od i n a/o bchod n í j ménoN áh a/l DTF : o 70
LieferanVHersteller:
DodavatelNýrobce: lu/

(*.

tftď'9ou^icrLadestelle:
Místo nakládky:
Lieferdatum:
Datum dodánĺ: Š ĺ' floÍ,4 |ý Produkt entspricht den gesetzlichen Vorschriften des europäischen

7' F utte rm itte lr echts/ P ro d u kt od p ov ĺ d á e v ro p s ký m p ráv n ĺ m p ŕe d p i s Ú m
týkajícÍch se krmiv

Enthält das zu transportierende Futtermittel einen oder mehrere der unten aufgefúhr ten Stoffe?
obsahuje pŕepravované krmivo nékterou nebo vĺce z níže uvedených látek?
p4 Nein n Ja, Welche
}A Ne L) Ano, jaké

Ort, Datum:
Mĺsto, datum:

Spediteurff ransportuntemehme n - D o p rav ce/P ŕe p ravce
^,Í,Í

Stempeli Unterschrift:
Razítko/Podpis:

Name des Spediteurs:
Jméno speditéra:
Kennzeichen des LKWAuflagersiAnhängers:
RZ n ákl ad n ĺ h o a uto m obi l u/n ávésu/pŕívésu :

*ó o/ 7Rr ay' *
VAPAS, a.s

fta )7a #
,ét '

Ceľtifikát Bez GMo: Tl Ne p1 Ano, čĺslo ceĺtifikátu + platnost do:
Non GMo Zertifikat J Nein D Ja, Zertifikatsnummer + Gúltig bis

c2009417 31.12.8
Potvrzujeme, Že následující produkt byl pŕepravován v souladu s poŽadavky Bez GMo. Byla vybrána vhodná opatŕení proti
kontaminaci/ Wir bestätigen, dass das folgende Produkt gemäB den Anforderungen Von NoN GMo versandt wurde. Geeignete
MaBnahmen gegen Kontamination wurden ausgewählt
Enthält das transportierte Produkt bei den drei vorherigen Ladungen GMo**?,/obsahoval ve 3 pŕedcházejícĺch nákladech
p ŕe p ravov a ný p rod u kt G M o** ?
Bei den 3 vorangegangen Touren wurden folgende Produkte befórdert ('ĺ _ letzte Tour):
Pŕi 3 poslednĺch jízdách byly pŕepravovány následujĺcĺ produkty (1 ' - poslednĺ jízda):

1) 2ĺ/Es 4or+ĺ //oLČ,ze 2) Hĺŕro 4 o1o8 Po,+ó'ra 3)ilĹŕP ?0 3a8 /'?'-r'w
GMo Ano/Ja! ľrre/neinfr GMO Ano/Ja! Ne/neinfr

Name des Transportfúh rers/Fahrers
J méno dopravce/ŕidiče :
Warenempfánger:
Pŕíjemce zboŽĺ:

Mĺsto/datum:
Ort/Datum:

GMo Ano/Ja! Ne/neinS
Reinigung vor der Beladung:
Čišténĺ pŕed naktádkou:

al Nein, keine Ladereste! Ne, žádné zbytky z pŕedchozĺho nákladu

fl Reinigung mitWasser und Reinigungsmittel! Cišténĺ vodou a čistĺcĺmi prostŕedky

ĺl4 Trockenreinigung

^ Suché čišténĺ
Reinigung mit Wasser
Cišténĺ vodou

r-r Desinfektion lt. BeiliegendemJ Dezinfekce podle pŕitóženeho
ZertĺÍikat
osvédčení

Sofern die GÚter lose transportiert Werden' wird eine sorgfältige Trockenreinigung
verbotenen oder kritischen Stoffe als Voŕracht beíôrdert wurde, wurde der gesamte
Druckreinigung mitWasser undggf. anschlieBendere Desinfektion untezogen (keine Begasung).
Pokud byl náklad pŕepravován volné, bylo provedeno pečlivé suché
pŕepravovány zakázané nebo krĺtické látky, byl celý ložný prostor
dezi nfi kován (žád né plynov á n ĺ )'

čišténí (koštétem a/nebo stlačenýmvzduchem)' Pokud byly pŕed
podroben čišténĺ ve formé čišténĺ tlakovou vodou a popŕ.

(Besen und/oder Druckluft) vorgenommen. Fa lls einer
Laderaum einer Reinigung ln Form einerintensiven

Razĺtko/Podpis:
Stempel/Unterschift:

der

h.retťe /ia/ť 8,/.,1aĺ*
-Zakázané a kritické látky: Bĺlkoviny obsahujícĺ produkty a tuky z tkání teplokrevných suchozemských zvíŕat a ryb (masokostní,'zvíŕecĺ
moučka, živočišné tuky, masová, kostní moučka, krevní moučka, sušená plazma a jine krevní produkty, hydrolyzované bĺlkoviny, moučka
z kopý, rohová moučka, moučka z drúbežĺch odpadú, moučka z peŕí, sušené tuky, rybí moučka, Dicalciumfosfát, Želatina a jiné
sroviatetné produkty' včetné jejich smésí a krmiv z nich, pŕĺdad do krmiv a smésĺ pro krmné smési, které ýo produkty obsahujĺ)' jateční
odpady, zahradnĺ a kvétinová zemina (smĺchaná s hnojivem), toxické oxidovane látky a obaly od nich, radioaktivnĺ látky' azbest a
az'besĺové materiáty, minerátnĺ jĺt (pouŽĺvaný k asanaci), všechny komunálnĺ odpady a odpady, jejichž púvodcem jsou obce, domácĺ nebo
prúmystové odpadnĺ vody, domácí odpady, odpady z restauračnĺch provozoven, vyjma potravin rostlinného púvodu resp. takových, jež
byly podrobeny néjakým postupúm opracovánĺ nebo zpracování, dále pak umftvené púvodce epidemií zvĺŕat, bahno z čističek, zvÍŕecí
výkaly (napŕ. suchý trus), prostŕedky na hnojenĺ a ochranu rostlin, všechny v pŕíIoze 6 právnĺch pŕedpisú týkajĺcĺch se krmĺV uvedené
zakázané l átky, viz http !/www. icrt-idtf . com/en/i ndex' ph p.
*verbotene und kritische Stoffe: Proteinhaltige Produkte und Fette aus den Geweben warmblÚtiger Landtiere und Fische (Fleisch- und
KnoôhenmehI, Tiermeh!; Tierfett, Fteisch- und knochenmehl, Blutmehl, getrocknetes Plasma und andere Blutprodukte, hydrolysierte
Proteine , Hufmeht;.Hommehl); Geflĺ'jgelabgäIlen, Federmehl, Trockengrieben, Fischmehl, Dicalciumphosphat, GeIatine und andere
vergleichbare Produkte, einschlieBlich deren Mischungen und Fuftermittel daraus, Fuftermittelzusätze und Vormischung'en,-die d9r7rtige
Produkte enthalten), Schlachthofabfälle (LRM, HRM, sRM) , GartenlTopferde (mit Dung vermischt), toxische oxidiefte Stoffe und daraus
bestehende Verpaókungen, radioaktive Štoffe, Asbest und asbesthaltige Stoffe, mineralischer Ton (zur Entgiftung benutzt), alle Abfälle
aus der Behandlung von kommunalen, häusliche oder industriellen Abwassern, Haushaltsobfälle, Abfälle aus Gastronomiebetrieben'
ausgenommen Naňrungsmittel pflanztichen Ursprungs bzw. solche' die beĺ ihren Be- oder Verarbeitung einem Veĺfahren untervvorfen
wurden, durch das Tierseuchenerreger abgetótet werden, Kärschlamm, tierische Ekremente (z'B. Trockenkot), DÚnge-
/Pflanzenschutzmitte!, alle in den futtermittelrechtlichen Vorschriften in Anlage 6 genannten Verbotenen Stoffe, siehe http://vvww.icĺ't-
i dtf . c o m/e n/i n d e x. p h p.

vAPAs, a.s', Nádražní 484,671 67 Hrušovany nad Jevišovkou, tČ: 48530450, DtČ: CZ48530450
Tel.: +42051 52001 1 1, vapas@vapas.cz. wntr.vapas.cz
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Žuynie
F..d

Masarykovo náméstí 18

Česká reoublika
695 01 Hodonín

Duvnie s.r.o. - odštéonÝ závod ľ,'#ľľľ':3ľiľťľ^i'lä'^.''lili'.*,, KRU 00700 j'

Tato pŕeprava podléhá, i pokud bylo ujednáno jinak, podmínkám o pŕepravní sml|uvó
v mezinárodní silniční dopravé (cMR)

This iransport subiect to,even if agreement was oihemise,
conditions of transportation contract in thé international road tÍansport

2 Pŕĺjemce (méno, adíesa, zemé)
consionee{nam€'addless'coUniru) Carier (name, address, country other refgrences)

l

: r'" ""'.';.i:'i 1,1,,.)-t. ,:

i i:'-,: -'

3 lvĺsto Vykládky
Takino oveÍ lhe

zbožl
ooods

17 Dalšĺ dopravci 0méno, adrosa' zemč)
stl..eq<ivA.á.liAŕc /ňámA'ddŕA<c 

^-'lňlru\

ĺvl ísto / Place

Zémé / country

4 Mlsĺoaoalum naKiadKyzboŽi
Deliverv ofthé ooods

ĺvlísto / Place Krušovice
zemč /country Czech Reoublic * Heinekenl I a

c Pnpojené ooKlady
send6r's instÍUctions

Nalule oÍthé
6 a tu StatsficKe crslo

stalistic NĹ Gross tn
iz objem m"

Heineken Česká republika, a.s. číslo šarže
t /+ ,i :1.,;,

Sušina 0/o:

Proclrlkt- krmná stlrovina :

Pivovarské kvasnice

Zaiišténo GMP+ FsA

Packing Group

Cash on

20 zvláštní ujednání

(celnÍĺ3

14

15 Pokyny ohlednč
lnstruction about

placenĺ dopravného

L'N Number
vzoru

LabelName s6e
pojmenování

Slevy-Discount

chaíges

Saldo-Saldo

Dodat' uýlohy

Oth6r charges

Rúzné - othéÍ

c€lkom k zaplaconĺ

Supplomont.

Jiné výlohy

Vyplacenč / Paid

Nevyplacené / outslanding

-ĺ,*ĺxľĺ#ľ,ltil,'''-''ď=*.o,*

ved '

!:

dne

am.........:............... on

obdžgl
Goods recei

a razĺtko pŕĺjom@)
of the

Datum
Dato

25 sPz vozidla / taheče oi'nší'iä'"tĺ,t " ',

26 Užilečné zalížení Užilečné zatĺženĺ

27 Čís|o Dzw za Čĺsto1ĺzay

NAKTADKA

eure p8l. wožené: ......

euro pal' nalož€néi .'.'.

VYKLÁDKA

euro pal. vyložené|

euro pal. naložené:

hod. do -... hod.

29 H.aniční pŕechody

30 Veškoré prúvodnĺ doklady

3ĺ Rúzné

Poslední p ŕepravy
Pľeprava 1 Pŕeprava 2 Pŕeprava 3

Produkt
IDTF
Ci šten í

t,
E'F
G)oz
!n
-̂{x
?
II

{
Ét
CL


